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 PREDLOG 
Na osnovu člana 33 stav 4 Zakona o tehničkim zahtjevima za proizvode i ocjenjivanju 
usaglašenosti (″Službeni list CG″, broj 53/11), Vlada Crne Gore na sjednici od ________ donijela je 
 

UREDBU O NOTIFIKACIJI TEHNIČKIH PROPISA, STANDARDA, PROPISA O USLUGAMA 
INFORMATIČKOG DRUŠTVA I POSTUPAKA OCJENE USAGLAŠENOSTI* 

 
I OSNOVNE ODREDBE 

 
Član 1 

Ovom uredbom uređuje se postupak notifikacije tehničkih propisa, standarda, propisa o uslugama 
informatičkog društva i postupaka ocjene usaglašenosti u skladu sa potvrđenim međunarodnim 
sporazumima (u daljem tekstu: međunarodni sporazum).   
 

Član 2 
Ova uredba primenjuju se na tehničke propise, standarde i postupke ocjene usaglašenosti 
industrijskih i poljoprivrednih proizvoda, uključujući i proizvode od ribe, osim na tehničke propise 
koji se donose radi zaštite zaposlenih pri upotrebi proizvoda ukoliko ne utiču na proizvode.  
 
Odredbe čl. 7 do 17 ove uredbe primenjuju se na propise o uslugama informatičkog društva, osim 
propisa kojima se uređuje:  
1) radijsko emitovanje; 
2) televizijsko emitovanje; 
3) telekomunikacione usluge; 
4) finansijske usluge utvrđene u Spisku finansijskih usluga koji je dat u Prilogu 3 - koji je sastavni 
dio ove uredbe.  
 
Televizijsko emitovanje u smislu stava 2 ovog člana je emitovanje televizijskog programa 
namijenjenog javnosti, uključujući razmjenu televizijskih programskih sadržaja između pružaoca 
usluga emitovanja koji su namijenjeni javnosti, osim pružanja informacija na pojedinačan zahtjev, 
kao što su telekopiranje, elektronske banke podataka i druge slične usluge. 
 

Telekomunikacione usluge u smislu stava 2 ovog člana su usluge koje se, u potpunosti ili 
djelimično, sastoje od prenosa i usmjeravanja signala kroz telekomunikacione mreže, u skladu sa 
zahtjevima korisnika i telekomunikacionog procesa, osim radijskog i televizijskog emitovanja.  

 
Član 3 

Tehnički propis, u smislu ove uredbe, je propis koji sadrži tehničke specifikacije i druge zahtjeve za 
proizvode ili propise za usluge, uključujući i upravne akte koji se obavezno moraju poštovati, de 
jure (pravno) ili de facto (faktički), prilikom trgovine, pružanja usluga, osnivanja uslužnog operatora 
ili prilikom upotrebe proizvoda, kao i zakoni, drugi propisi ili drugi upravni akti kojima se zabranjuje 
proizvodnja, uvoz, trgovina ili upotreba proizvoda, ili kojima se zabranjuje pružanje ili korišćenje 
usluga, ili osnivanje pružaoca usluga, osim propisa iz člana 7 ove uredbe.  
 

Tehnički propisi iz stava 1 ovog člana obuhvataju: 
- zakone, druge propise ili upravne akte, koji se pozivaju na tehničke specifikacije ili druge zahtjeve 
ili pravila za usluge, odnosno pravila struke ili pravila dobre prakse, koji se dalje pozivaju na 



5 

 

tehničke specifikacije ili na druge zahtjeve ili pravila za usluge, a usklađenost sa tim tehničkim 
specifikacijama ili drugim zahtjevima ili pravilima za usluge je pretpostavka za usaglašenost s 
utvrđenim obavezama; 
- dobrovoljne sporazume, u kojima je državni organ ugovorna strana, a koji u javnom interesu 
obezbjeđuju usklađenost sa tehničkim specifikacijama ili drugim zahtjevima ili sa pravilima za 
usluge, osim specifikacije za konkurs javne nabavke; 
- tehničke specifikacije ili druge zahtjeve ili pravila za usluge koji su povezani s fiskalnim ili 
finansijskim mjerama koje utiču na upotrebu proizvoda ili korišćenje usluga podsticanjem na 
usklađivanje s tim tehničkim specifikacijama, ili drugim zahtjevima ili pravilima za usluge, osim 
tehničkih specifikacija ili drugih zahtjeva ili pravila za usluge koji su povezani s nacionalnim 
sistemom socijalnog osiguranja. 
 

Član 4 
Usluga u smislu ove uredbe je  svaka usluga informatičkog društva, odnosno svaka usluga koja 
se uobičajeno pruža uz naknadu, na daljinu, elektronskim sredstvima i na pojedinačan zahtjev 
primaoca usluga, pri čemu je usluga: 
 

- na daljinu, pružanje usluge bez istovremenog fizičkog prisustva obje strane, 
 

- koja se pruža elektronskim sredstvima,  usluga koja se šalje i prima upotrebom 
elektronske opreme za obradu i čuvanje podataka (uključujući digitalnu kompresiju) i koja  
se u cjelini predaje, prenosi i prima telegrafski, putem radija, optičkim sredstvima ili drugim 
elektromagnetnim sredstvima; 

 
- koja se pruža na pojedinačan zahtjev primaoca usluge kroz predaju podataka na 

pojedinačan zahtjev. 
 
Propis o uslugama iz stava 1 ovog člana je opšti akt kojim su utvrđeni zahtjevi za otpočinjanje i 
obavljanje uslužnih djelatnosti, a naročito odredbe koje se odnose na pružaoca usluga, na usluge i 
na primaoca usluga, a koji se: 
- odnosi na usluge informatičkog društva kada je cilj, smisao, predmet i sprovođenje svih ili 
pojedinih odredaba propisa o uslugama izričito i ciljano uređivanje zahtjeva za obavljanje te usluge; 
- ne odnosi na usluge informatičkog društva, ako na te usluge utiče samo posredno ili slučajno. 
 
Spisak usluga koje nijesu obuhvaćene stavom 1 ovog člana, dat je u Prilogu 2 - Spisak usluga koje 
nijesu obuhvaćene članom 3 stav 1 ove uredbe koji je sastavni dio ove uredbe.  

 
 II NOTIFIKACIJA 

 
1. Obavještavanje o nacrtu tehničkog propisa 

Član 5 
Informacioni centar nadležan za notifikaciju tehničkih propisa, propisa o uslugama informatičkog 
društva i postupaka ocjene usaglašenosti i pružanje informacija je organ državne uprave nadležan 
za poslove infrastrukture kvaliteta (u daljem tekstu: Ministarstvo). 
 
Informacioni centar nadležan za notifikaciju standarda i pružanje informacija je Institut za 
standardizaciju Crne Gore (u daljem tekstu: Institut). 
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Organ državne uprave nadležan za pripremu tehničkog propisa (u daljem tekstu: nadležno 
Ministarstvo) dostavlja Ministarstvu nacrt tehničkog propisa, uz obavještenje na Obrascu 
„obavještenje o početku pripreme tehničkog propisa“koji je sastavni dio ove uredbe.   
 
Odredbe stava 3 ovog člana primjenjuju se i na tehnički propis koji je donijet po hitnom postupku. 
uz navođenje razloga za donošenje tehničkog propisa po hitnom postupku. 
 
U slučajevima iz  čl.  11, 13 i 14 ove uredbe, Ministarstvo obavještava nadležno ministarstvo o roku 
u kojem ne može donijeti tehnički propis.  

 
Član 6 

Izrazi upotrijebljeni u ovoj uredbi imaju sljedeća značenja: 
 
1) nacrt tehničkog propisa je nacrt odnosno predlog tehničkog propisa, u fazi u kojoj su još uvijek 
moguće izmjene i dopune tog nacrta odnosno predloga; 
 
2) tehnička specifikacija je dokument čiji je sadržaj specifikacija kojom se utvrđuju potrebne 
karakteristike proizvoda kao što su nivo kvaliteta, funkcionalnost, bezbjednost ili dimenzije, 
uključujući zahtjeve koji se odnose na proizvod u vezi sa imenom pod kojim se proizvod prodaje, 
terminologijom, simbolima, ispitivanjem i metodama ispitivanja, pakovanjem, označavanjem ili 
obilježavanjem i postupcima ocenjivanja usaglašenosti, a  obuhvata i proizvodne metode i procese 
koji se koriste za poljoprivredne proizvode, proizvode namijenjene za ljudsku i životinjsku ishranu i 
medicinske proizvode, kao i proizvodne metode i procese koji se odnose na druge proizvode kad 
oni utiču na karakteristike proizvoda; 
 
3) ostali zahtjevi su zahtjevi, koji nijesu tehničke specifikacije, koje proizvod mora ispuniti naročito 
radi zaštite potrošača odnosno životne sredine, i koji utiču na  vijek trajanja proizvoda nakon 
njegovog stavljanja na tržište, a odnose se na uslove za upotrebu, recikliranje, ponovnu upotrebu ili 
odlaganje koji mogu značajno uticati na sastav ili prirodu proizvoda ili trgovinu tim proizvodom; 
 
4) standard je tehnička specifikacija koju je odobrilo priznato tijelo za standardizaciju, namijenjena 
za višekratnu i trajnu primjenu i sa kojom usaglašenost nije obavezna, a može biti:  
 
- međunarodni standard koji je donijela međunarodna organizacija za standardizaciju i koji je 
dostupan javnosti, 
 
- evropski standard koji je donijela evropska organizacija za standardizaciju i koji je dostupan 
javnosti, 
 
- nacionalni standard koji je donijelo nacionalno tijelo za standardizaciju i koji je dostupan 
javnosti; 
 
5) plan donošenja standarda je dio programa rada tijela za standardizaciju koji sadrži spisak 
predmeta (standarda) koji su u postupku  donošenja; 
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6) nacrt standarda je dokument koji sadrži tekst tehničkih specifikacija u vezi sa određenim 
predmetom rada koji se razmatra radi donošenja, u skladu sa nacionalnim postupkom za 
donošenje standarda, u obliku koji je dobio nakon pripremnog rada, odnosno u kojem je dostavljen 
na javnu raspravu ili razmatranje; 
 
7) evropske organizacije za standardizaciju su: 
- Evropski komitet za standardizaciju (CEN); 
-  Evropski komitet za standardizaciju u oblasti elektrotehnike (CENELEC); 
- Evropski institut za standarde iz oblasti telekomunikacija (ETSI).  
 

Član 7 
Odredbe čl. 8 do 17 ove uredbe ne primjenjuju se na tehničke propise kojima nadležna 
Ministarstva:  
 
1) usklađuju tehničke propise sa obavezujućim aktima Evropske unije;  
2) ispunjavaju obaveze iz međunarodnih sporazuma; 
3) izriču mjere kojima se sprovode zaštitne klauzule koje su dio obavezujućih akata Evropske unije; 
4) izriču mjere u skladu sa obavezujućim aktima Evropske unije o opštoj bezbjednosti proizvoda; 
5) sprovode presude Evropskog suda pravde;  
6) vrše izmjenu i dopunu tehničkog propisa na zahtjev Komisije Evropske unije (u daljem tekstu: 
Komisija), radi uklanjanja prepreka za slobodno kretanje roba odnosno usluga ili slobodno 
osnivanje uslužnih operatera. 
 

2.Dostavljanje tehničkog propisa Komisiji 
 

Član 8 
Nacrt tehničkog propisa Ministarstvo prijavljuje Komisiji i dostavlja sa obrazloženjem razloga za 
njegovo donošenje. 
 
Ministarstvo ne dostavlja Komisiji nacrt tehničkog propisa kojim se isključivo preuzima 
međunarodni ili evropski standard, ali dostavlja naziv i broj tog standarda. 
 
Ministarstvo Komisiji dostavlja i tekst odredaba važećih propisa koje se odnose na nacrt tehničkog 
propisa, ako je to neophodno radi ocjene njegovih efekata na zajedničkom tržištu Evropske Unije. 
 
Ako u postupku donošenja tehničkog propisa dođe do izmjena u odnosu na dostavljeni tekst, u 
pogledu područja primjene, rokova ili u pogledu dodatnih specifikacija ili zahtjeva Ministarstvo 
Komisiji dostavlja novi tekst nacrta tehničkog propisa, .  
 
Ministarstvo, bez odlaganja, Komisiji dostavlja usvojeni tekst tehničkog propisa. 
 
Podaci dostavljeni Komisiji u skladu sa st. 1 do 5 ovog člana ne smatraju se povjerljivim, osim na 
obrazložen zahtjev nadležnog ministarstva.  
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Član 9 
Ako se nacrtom tehničkog propisa ograničava trgovina ili upotreba hemijskih supstanci, preparata 
ili proizvoda, radi zaštite javnog zdravlja, potrošača ili životne sredine, Ministarstvo Komisiji 
dostavlja raspoložive podatke o tim hemijskim supstancama, preparatima, proizvodima. 
 
Pored podataka iz stava 1 ovog člana, Ministarstvo obavještava Komisiju i o očekivanim uticajima 
nacrta tehničkog propisa na javno zdravlje, zaštitu potrošača ili životnu sredinu, i dostavlja 
odgovarajuće analize sprovedene u skladu sa opštim načelima procjene rizika od hemijskih 
supstanci, preparata ili proizvoda određenih u tehničkim propisima koji se odnose na procjenu i 
kontrolu rizika postojećih, odnosno novih hemijskih supstanci. 

 
Član 10 

U nacrtu tehničkog propisa nadležno ministarstvo navodi da su ispunjeni svi zahtjevi utvrđeni ovom 
uredbom. 
 
Kada je dostavljanje nacrta tehničkog propisa Komisiji obavezno u fazi pripreme u skladu sa 
drugim aktom Evropske unije, nadležno ministarstvo može izvršiti notifikaciju i po tom aktu, ako 
takvo prijavljivanje predstavlja i prijavljivanje u smislu stava 1 ovog člana. 

 
 

3. Odlaganje usvajanja tehničkog propisa 
 

Član 11 
Nadležno ministarstvo odlaže usvajanje nacrta tehničkog propisa za tri mjeseca od dana prijema 
prijave u Komisiji, ako ovom uredbom nije drugačije određeno odnosno za četiri mjeseca za 
tehnički propis iz člana 3 stav 2 alineja 2 ove uredbe. 

 
Član 12 

Nadležno ministarstvo prilikom pripreme tehničkog propisa, razmatra primjedbe Komisije ili države 
članice Evropske unije, dostavljene Ministarstvu na nacrt tehničkog propisa. 
 

Član 13 
Nadležno ministarstvo odlaže usvajanje tehničkog propisa za šest mjeseci, od dana prijema prijave 
u Komisiji, ako u roku od tri meseca, od dana prijema Komisija ili država članica Evropske unije 
dostavi detaljno mišljenje da tehnički propis predstavlja prepreku za slobodno kretanje robe na 
tržištu Evropske unije.  
 
Nadležno ministarstvo odlaže usvajanje nacrta tehničkog propisa koji sadrži pravila za usluge, za 
četiri mjeseca od dana prijema prijave u Komisiji, ako u roku od tri mjeseca od dana prijema 
Komisija ili država članica Evropske unije dostavi mišljenje da taj propis predstavlja prepreku za 
slobodno kretanje usluga ili slobodno osnivanje uslužnih operatera na tržištu Evropske unije.  
 
Ministarstvo, po pribavljenom mišljenju nadležnog ministarstva obavještava Komisiju o 
aktivnostima koje je nadležno ministarstvo preduzelo po mišljenju iz st. 1 i 2 ovog člana i razlozima 
zbog kojih mišljenje nije prihvaćeno. 
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Član 14 
Nadležno ministarstvo odlaže usvajanje nacrta tehničkog propisa za 12 mjeseci od dana prijema 
prijave u Komisiji, ako u roku od tri mjeseca od dana prijema, Komisija objavi namjeru predlaganja 
ili donošenja direktive, regulative ili odluke kojom se uređuju pitanja koja se odnose na oblast 
regulative tehničkog propisa, odnosno da je predlog tog akta već podnijet Savjetu Evropske unije.  
 
Nadležno ministarstvo odlaže usvajanje nacrta tehničkog propisa za 18 mjeseci od dana prijema 
prijave u Komisiji, ako Savjet Evropske unije zauzme zajednički stav o podnijetom predlogu 
direktive, regulative ili odluke, u roku iz stava 1 ovog člana.  

 
Član 15 

Obaveza odlaganja usvajanja nacrta tehničkog propisa prije isteka rokova iz člana 14 ove uredbe 
prestaje, ako Komisija obavijesti Ministarstvo da neće predložiti ili donijeti, odnosno da povlači 
predlog obavezujućeg akta Evropske unije ili ako je obavezujući akt usvojen.  
 

Član 16 
Odredbe čl.  11, 13 i 14 ove uredbe ne primjenjuju se u postupku donošenja tehničkog propisa po 
hitnom postupku u slučaju nastupanja:  
 
1) ozbiljnih okolnosti koje se nijesu mogle predvidjeti, a radi zaštite javnog zdravlja ili bezbjednosti, 
zaštite životinja i biljaka, odnosno kod pravila za usluge i zbog državne politike, prvenstveno radi 
zaštite maloljetnika, kada nadležno ministarstvo mora da pripremi tehnički propis u što kraćem 
roku, u kojem nije bilo moguće dati mišljenje prije njegovog donošenja, ili  
 
2) ozbiljnih okolnosti koje mogu da ugroze zaštitu sigurnosti i nepovredivosti finansijskog sistema, 
prvenstveno zaštitu depozitara, investitora i osiguranih lica, kada nadležno ministarstvo, bez 
odlaganja mora da donese i primijeni pravila za finansijske usluge. 
 
Ministarstvo prilikom donošenja tehničkog propisa po hitnom postupku, u prijavi Komisiji navodi i 
razloge hitnosti.  
 

Član 17 
Odredbe čl.  11, 13, 14 i 16 ove uredbe ne primjenjuju se na nacrt tehničkog propisa: 
 
1) kojim se zabranjuje proizvodnja bez sprečavanja slobodnog kretanja robe; 
 
2) koji sadrže pravila za usluge koja se odnose na fiskalne ili finansijske mjere iz člana 3 stav 2 
alineja 3 ove uredbe.  
 

4. Standardi 
 

Član 18 
Institut obavještava Komisiju, evropskeorganizacije za standardizaciju i nacionalna tijela za 
standardizaciju da je u plan donošenja standarda uključio pripremu novog ili izmjenu standarda, 
osim ako se radi o standardu koji je identičan ili ekvivalentan  međunarodnom, odnosno evropskom 
standardu. 
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U obavještenju iz stava 1 ovog člana  navodi se i podatak o eventualnoj  neekvivalentnosti nacrta 
standarda sa međunarodnim standardom, odnosno da li je standard u pripremi novi ili izmijenjeni 
crnogorski standard. 
 
 Standard koji nije notifikovan u skladu sa st. 1 i 2 ovog člana, ne može se donijeti i objaviti.  
 
Spisak nacionalnih tijela za standardizaciju iz stava 1 ovog člana dat je u Prilogu 1 - Nacionalna 
tijela za standardizaciju, koji je  sastavni dio ove uredbe. 

 
Član 19 

Institut, na zahtjev Komisiji dostavlja plan donošenja standarda.  
 
Institut, na zahtjev Komisiji, odnosno evropskim organizacijama za standardizaciju i nacionalnim 
tijelima za standardizaciju, dostavlja nacrte standarda i obavještava ih o svim preduzetim 
aktivnostima u vezi sa primljenim primjedbama na nacrte standarda. 
 

Član 20 
Institut, na zahtjev nacionalnih tijela za standardizaciju omogućava uključivanje tih tijela u aktivnosti 
povezane sa pripremom standarda iz plana donošenja standarda.  
 
Institut omogućava da standard iz plana donošenja standarda bude razmatran na evropskom 
nivou, u skladu sa pravilima evropskih organizacija za standardizaciju i neće preduzimati aktivnosti 
koje bi mogle uticati na konačnu odluku o tom predmetu.  
 

Član 21 
Institut, tokom pripreme evropskog standarda ili nakon njegovog odobravanja u evropskim 
organizacijama za standardizaciju, neće preduzimati aktivnosti koje mogu uticati na planirano 
usklađivanje, odnosno neće objaviti novi ili izmijenjeni crnogorski standard koji nije u potpunosti 
usklađen sa evropskim standardom. 
 

Član 22 
Tehnički propis koji se poziva na standarde koji nijesu prijavljeni u skladu sa ovom uredbom, 
nadležno ministarstvo ne može pripremati odnosno donositi.  

 
 

III PRIJEM STRANIH PRIJAVA 
 

1. Tehnički propisi i postupci ocjene usaglašenosti 
 

Član 23 
Ministarstvo prijave stranih tehničkih propisa koje primi od potpisnika međunarodnih sporazuma, 
odnosno država članica Evropske unije dostavlja nadležnom ministarstvu.  
 
Nakon prijema prijave iz stava 1 ovog člana, Ministarstvo objavljuje na svojoj internet stranici tekst 
stranog tehničkog propisa. 
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Nadležno ministarstvo, na pisani zahtjev, zainteresovanim stranama dostavlja dodatne informacije 
o stranom tehničkom propisu iz stava 1 ovog člana. 
 

Član 24 
Ako zainteresovana strana smatra da prijavljeni nacrt tehničog propisa predstavlja prepreku 
slobodnom kretanju robe, odnosno usluga, ili prepreku za slobodno osnivanje uslužnih operatora, 
svoje komentare i predloge može dostaviti nadležnom ministarstvu. 
 
Ako nadležno ministarstvo smatra da strani nacrt tehničkog propisa, predstavlja prepreku iz stava 1 
ovog člana, u pisanoj formi Ministarstvu dostavlja obrazložene primjedbe, predloge za izmjene 
stranog nacrta tehničkog propisa, ili traži da Ministarstvo zahtijeva odlaganje njegovog donošenja.  
 
Ministarstvo, u saradnji sa nadležnim ministarstvom, razmatra primjedbe i komentare, iz st. 1 i 2 
ovog člana, i priprema detaljno mišljenje koje dostavlja potpisniku međunarodnog sporazuma, 
odnosno državi članici Evropske unije.  
 

Član 25 
Primjedbe, odnosno detaljna mišljenja u vezi sa prijavljenim nacrtom tehničkog propisa mogu se 
dati samo na djelove tehničkog propisa koji mogu ugroziti slobodno kretanje robe, odnosno usluga 
ili slobodno osnivanje uslužnih operatera.  
 
Primjedbe i mišljenja iz stava 1 ovog  člana na nacrt tehničkog propisa kojim se utvrđuju pravila za 
usluge ne mogu se davati na odredbe kojima se uređuju pitanja u oblasti  kulture, a naročito u 
oblasti  audiovizuelne djelatnosti , koje države članice Evropske unije usvajaju u skladu sa svojim 
zakonodavstvom, zbog jezičke različitosti, nacionalnih i regionalnih karakteristika i kulturnog 
nasljeđa. 
 

Član 26 
Ako potpisnik međunarodnog sporazuma ne prihvati dostavljene primjedbe odnosno mišljenje, 
Ministarstvo može, u skladu sa međunarodnim sporazumom, zahtijevati odlaganje donošenja 
nacrta tehničkog propisa i otpočinjanje pregovora radi donošenja tehničkog propisa koji neće 
predstavljati prepreku za slobodno kretanje robe.  
 
Pregovore iz stava 1 ovog člana vodi Ministarstvo, u saradnji sa nadležnim ministarstvom. 
 
Nadležno ministarstvo na zahtjev Ministarstvu dostavlja informacije potrebne za vođenje pregovora 
iz stava 2 ovog člana, u roku od osam dana, od dana prijema zahteva. 
 

Član 27 
Odredbe čl. 23 do 26 ove uredbe primjenjuju se i na strane prijave postupaka ocjene 
usaglašenosti.  
 

2. Standardi 
Član 28 

Institut, na svojoj internet stranici objavljuje obavještenja da je nacionalno tijelo za standardizaciju u 
svoj plan donošenja standarda uključilo pripremu novog ili izmjenu standarda koji nije identičan ili 
ekvivalentan međunarodnom, odnosno evropskom standardu. 
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Zainteresovane strane mogu da zahtijevaju od Instituta dostavljanje nacrta standarda iz plana 
donošenja standarda nacionalnih tijela za standardizaciju. 
 
Institut na osnovu obavještenja iz stava 1 ovog člana i zahtjeva zainteresovanih strana  odlučuje da 
li će od nacionalnog tijela za standardizaciju zatražiti dostavljanje tekst nacrta standarda iz plana 
donošenja standarda.  
 
Institut na osnovu razmatranja primljenog nacrta standarda i primjedaba i predloga zainteresovanih 
strana , po potrebi, priprema i dostavlja primjedbe nacionalnom tijelu za standardizaciju.  
 
 

IV PRIJAVLJIVANJE PREMA ODREDBAMA MEĐUNARODNIH SPORAZUMA O TEHNIČKIM 
PREPREKAMA U TRGOVINI 

 
Član 29 

Ministarstvo, u skladu sa međunarodnim sporazumom, prijavljuje nadležnom tijelu nacrt tehničkog 
propisa  na osnovu obavještenja iz člana 5 stav 3 ove uredbe i dostavlja podatke određene tim 
sporazumom. 
 
Ako je obaveza dostavljanja podataka utvrđena međunarodnim sporazumom, Ministarstvo na 
zahtjev potpisnika međunarodnog sporazuma dostavlja nacrt, odnosno rezime nacrta tehničkog 
propisa  i ukazuje na eventualne djelove tehničkog propisa koji u značajnoj mjeri odstupaju od 
odgovarajućih međunarodnih standarda. 
 

Član 30 
Ministarstvo obavještava nadležno ministarstvo da je pokrenut postupak prijavljivanja nacrta 
tehničkog propisa i navodi rok za dostavljanje primjedaba u skladu sa odgovarajućim 
međunarodnim sporazumom, koji se može produžiti na zahtjev potpisnika tog sporazuma.  
 
Nadležno ministarstvo odlaže usvajanje nacrta tehničkog propisa do isteka roka iz stava 1 ovog 
člana.  
 

Član 31 
Primjedbe na nacrt tehnikog propisa kao i zahtjeve za dodatnim informacijama, koje u pisanoj formi 
primi od potpisnika međunarodnog sporazuma Ministarstvo dostavlja nadležnom ministarstvu, radi 
sagledavanja i davanja odgovora na istaknute primjedbe.  
 
U odgovoru iz stava 1 ovog člana navodi se  izjava da li su primjedbe prihvaćene u cjelini ili 
djelimično, i razloge za neprihvatanje odnosno djelimično prihvatanje primjedaba. 
Pregovore sa potpisnikom međunarodnog sporazuma čije primjedbe nijesu prihvaćene vodi 
Ministarstvo u saradnji sa nadležnim ministarstvom..  
 

Član 32 
U slučaju potrebe hitnog postupanja, zbog ugroženosti  odnosno postojanjarealne opasnosti od 
ugrožavanja  bezbjednosti, života i zdravlja ljudi, životne sredine ili nacionalne bezbjednosti, 
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Ministarstvo nije dužno da prijavi nacrt tehničkog propisa nadležnom međunarodnom tijelu na 
način iz člana 29 ove uredbe. 
 
U slučaju iz stava 1 ovog člana Ministarstvo: 
 
1) po donošenju tehničkog propisa i prijemu obaveštenja iz člana 5 stav 3 ove uredbe, bez 
odlaganja, dostavlja nadležnom međunarodnom tijelu podatke o sadržini tehničkog propisa, cilju 
koji se želi postići njegovim donošenjem, proizvodima na koje se tehnički propis odnosi i razlozima 
za hitno postupanje;  
 
2) na zahtjev dostavlja tekst donijetog tehničkog propisa potpisniku međunarodnog sporazuma;  
 
3) omogućava svim potpisnicima međunarodnog sporazuma, bez diskriminacije, realan rok za 
dostavljanje primjedaba u pisanoj formi, razmatra dostavljene primjedbe i priprema i daje odgovor 
na te primjedbe.  
 

 
Član 33 

Odredbe člana 5 i čl. 29 do 32 ove uredbe primjenjuju se i na prijavljivanje postupaka za 
ocjenjivanje usaglašenosti. 
 
 

V PRELAZNE I ZAVRŠNA ODREDBA 
 

Član 34 
Odredbe čl. 4 do 27 ove uredbe, primjenjuju se od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.  

 
Član 35 

Danom stupanja na snagu ove uredbe prestaje da važi Uredba o postupku notifikacije u oblasti 
tehničkih propisa,  standarda i postupaka ocjene usaglašenosti ("Službeni list CG", broj 55/08).  

 
Član 36 

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore". 
 

Vlada Crne Gore 
  

  Predsjednik  
 

Milo Đukanović 
Broj:         
Podgorica, 
 
U ovu uredbu prenešena je Direktiva 98/34/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 22. juna 1998. 
godine i Direktiva 98/48/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 20. jula 1998. godine, koje 
propisuju postupak pružanja informacija u oblasti tehničkih standarda i propisa i pravila o uslugama 
informatičkog društva. 
 



14 

 

PRILOG 1  
NACIONALNA TIJELA ZA STANDARDIZACIJU 
 
1. Kraljevina Belgija 
IBN/BIN 
Institut belge de normalisation 
Belgisch Instituut voor Normalisatie 
CEB/BEC 
Comité électrotechnique belge 
Belgisch Elektrotechnisch Comité 
2. Republika Bugarska 
BIS 
Bljgarskijat institut za standartizacija 
3.Češka Republika 
ČNI  
Český normalizační institut  
4. Kraljevina Danska 
DS 
Dansk Standard 
NTA 
Telestyrelsen, National Telecom Agency 
5. Savezna Republika Nemačka 
DIN 
Deutsches Institut für Normung e.V. 
DKE 
Deutsche Elektrotechnische Kommission im DIN und VDE  
6. Republika Estonija 
EVS 
Eesti Standardikeskus 
7. Republika Grčka 
ELOT 
Ellinikos organismos typopoiisis A.E. 
8. Kraljevina Španija 
AENOR  
Asociación Española de Normalizatión y Certificatión 
9. Republika Francuska 
AFNOR 
Association française de normalisation 
UTE 
Union technique de l‘electricité - Bureau de normalisation auprès de l‘AFNOR 
10. Irska 
NSAI 
National Standards Authority of Ireland 
ETCI 
Electrotechnical Council of Ireland 
11. Republika Italija 
UNI  
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Ente nazionale italiano di unificazione 
CEI 
Comitato elettrotecnico italiano 
12. Republika Kipar 
CYS 
Kypriakos organismos typopoiisis 
13. Republika Letonija 
LVS 
Latvijas standarti 
14. Republika Litvanija 
LSD 
Lietuvos Standartizacijos Departamentas 
15. Veliko Vojvodstvo Luksemburg 
ITM 
Inspection du travail et des mines 
SEE 
Service de l‘énergie de l‘État 
16. Republika Mađarska 
MSZT 
Magyar Szabványügyi Testület 
17. Republika Malta 
MSA 
Malta Standardization Authority 
18. Kraljevina Holandija  
NNI 
Nederlands Normalisatie-instituut 
NEC 
Nederlands Elektrotechnisch Comité 
19. Republika Austrija 
ONI 
Österreichisches Normungsinstitut 
ÖVE 
Österreichischer Verband für Elektrotechnik 
20. Republika Poljska 
PKN 
Polski Komitet Normalizacyjny 
21. Republika Portugalija  
IPQ 
Instituto Português da Qualidade 
22. Rumunija 
ASRO 
Asociatia de Standardizare din România 
23. Republika Slovenija 
SIST 
Slovenski inštitut za standardizacijo 
24. Slovačka Republika 
SUTN 
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Slovenský ústav technickej normalizácie 
25. Republika Finska 
SFS 
Suomen Standardisoimisliitto SFS ry 
Finlands Standardiseringsforbund SFS rf 
THK/TFC 
Telehallintokeskus 
Teleförvaltningscentralen 
SESKO 
Suomen Sähktiteknillinen Standardisoimisyhdistys SESKO ry 
Finlands Elektrotekniska Standardiseringsförening SESKO rf 
26. Kraljevina Švedska 
SIS 
Standardiseringen i Sverige 
SEK 
Svenska elektriska kommissionen 
ITS 
In formationstekniska standardiseringen 
27. Ujedinjeno Kraljevstvo Velike Britanije i Severne Irske 
BSI 
British Standards Institution 
BEC 
British Electrotechnical Committee 
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PRILOG 2  

 
SPISAK USLUGA KOJE NIJESU OBUHVAĆENE ČLANOM 4 stav 2  

OVE UREDBOM 
 
1. Usluge koje se ne pružaju "na daljinu"  
- usluge koje se pružaju uz fizičku prisutnost pružaoca i primaoca, čak i ako se pri tom koriste 
elektronski uređaji: 
a) ljekarski pregledi ili lečenje u zdravstvenoj ambulanti uz pomoć elektronske opreme, kada je 
pacijent prisutan; 
b) konsultovanje elektronskog kataloga u trgovini s korisnikom na licu mesta; 
v) rezervacija avionskih karata u putničkoj agenciji u ličnom prisustvu korisnika, uz pomoć 
umreženih računara; 
g) elektronske igre koje su dostupne u video-igraonici u kojoj je korisnik prisutan. 
 
2. Usluge koje se ne pružaju putem "elektronskih sredstava": 
- usluge materijalnog sadržaja, iako pružene putem elektronskog uređaja: 
a) automatski uređaji za izdavanje gotovine ili karata (novčanica, voznih karata);  
b) naplaćivanje korišćenja pristupa drumskim mrežama, parkiralištima, itd. čak i ako se koriste 
elektronski uređaji za kontrolu ulaza/izlaza kako bi se osiguralo propisno plaćanje,  
- vanmrežne usluge (off-line): distribucija CD-romova ili softvera na disketama, 
- usluge koje se ne pružaju putem elektronskih sistema obrade/čuvanja: 
a) usluge govorne telefonije; 
b) usluge telefaksa/teleksa; 
v) usluge pružene putem govorne telefonije ili telefaksa; 
g) konsultacije sa ljekarom putem telefona/telefaksa; 
d) konsultacije sa pravnikom putem telefona/telefaksa; 
đ) direktno kupovanje telefonom/telefaksom. 
 
3. Usluge koje se ne pružaju "na pojedinačan zahtjev primaoca usluga": usluge koje se pružaju 
putem prenosa podataka bez pojedinačnog zahtjeva za istovremeni prijem neograničenog broja 
pojedinačnih primaoca (predaja od jednog pošiljaoca ka više primaoca): 
a) usluge televizijskog emitovanja (uključujuči usluge na paravideu, na zahtjev), obuhvaćene 
članom 2. stav 3. ove uredbe; 
b) usluge radijskog emitovanja; 
c) (televizijski) teletekst. 
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PRILOG 3  
 

SPISAK FINANSIJSKIH USLUGA IZ 
ČLANA 2 stav 2 tačka 4 

 
1. Investicione usluge, 
 
2. Poslovne operacije osiguranja i reosiguranja, 
 
3. Bankarske usluge, 
 
4. Poslovne operacije koje se odnose na penzijske fondove, 
 
5. Usluge u vezi sa poslovanjem fjučersima ili opcijama.  
 
Finansijske  usluge iz člana obuhvataju: 
a) investicione usluge, koje se navode u propisu kojim se preuzima aneks Direktive 93/22/EEZ; 
usluge obavljanja zajedničkih investicionih ulaganja,  
 
b) usluge obuhvaćene djelatnostima koje podliježu uzajamnom priznavanju, navedene u propisu 
kojim se preuzima aneks Direktive 89/646/EEZ, 
 
c) poslovne operacije koje su obuhvaćene poslovima osiguranja i reosiguranja, a koje se navode u 
propisima koji preuzimaju: 
 
- član 1. Direktive 73/239/EEZ 
- aneks Direktive 79/267/EEZ 
- Direktiva 64/225/EEZ 
- Direktive 92/49/EEZ i 92/96/EEZ 
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OBRAZAC 

 

OBAVJEŠTENJE O POČETKU PRIPREME TEHNIČKOG PROPISA 

1. Nadležno ministarstvo   
     
 

 2. Lice za kontakt (ime, prezime, telefon, telefaks, e-pošta) 
 

 3. Naziv dokumenta  
 

 4. Grupa proizvoda na koje se odnosi dokument
1
 

 

 5. Faza izrade 

dokument u pripremi  izmjene i dopune     

 6. Zakonska osnova za pripremu dokumenta 
 

 7. Cilj i razlozi pripreme dokumenta 
 

 8. Kratak opis sadržaja dokumenta 
 

 9. Dokument se poziva na standarde  

da  ne   

    Oznake standarda i njihov naziv    

10. Veza sa međunarodnim/evropskim zakonodavstvom 
 

11. Nazivi dokumenata iz oblasti evropskog zakonodavstva  
 

12. Ako dokument odstupa od zahtjeva međunarodnih standarda ili ugovora koji su razlozi odstupanja:  

      

13. Da li proizvod (grupa proizvoda) spada u oblast novog pristupa?  

da  ne   

14. Jezik, na kojem je dokument dostupan          

me  en   

15. Obrazloženje predloga sa dodatnim pojašnjenjima dostavljeno u elektronskom obliku  

da  ne   

16. Procjena potrebe za mogućim ovlašćenjem/imenovanjem tijela za ocjenu usaglašenosti  

da  ne   

17. Predviđena carinska procedura 

da  ne   

18. Planirani datum izrade nacrta dokumenta 
 

19.  Planirani datum objavljivanja dokumenta 
 

20. Potreba notifikacije   

 - po sporazumu WTO/TBT                                                       da  ne   

 - po sporazumu WTO/SPS                                                       da  ne   

 
 
 
 
 
 

                                                 
1
Grupe proizvoda su definisane u dokumentu EU “Pink Book”  
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